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ENAMELLING 
PLANT  FOR 
ARTISTIC 
DECORATION

EQUIPMENT 
D’EMAILLAGE POUR 
LA DÉCORATION
ARTISTIQUE



BANCO DI SMALTATURA MOD. SENIOR CE
l Tension: V230 single-phase 50 Hz. (on request all other tensions 

and frequencies);

l Heated work plan in satin aluminium of mm. 1000x500;

l Silk-screen panel of anodised aluminium on which the 
instrumentation is mounted as per Directives CEE;

l Electronic pyrometer to program the desired temperature;

l The enamelling bench mod. SENIOR CE is supplied equipped by 
an holder for dispenser, a revolving arm-support and an holder for 
syringes.

BANCO DE ESMALTES MOD. SENIOR CE
l Tension : V230 monophasé 50 HZ. (autres tensions et fréquences 

fournies sur demande);

l Plan de travail chauffé en aluminium brossé de mm. 1000x500 ;

l Panneau de commande en aluminium anodisé et sérigraphié sur 
lequel est située l’instrumentation;

l Thermorégulateur électronique pour l’établissement de la 
température désirée;

l Le banc à émaillage mod. SENIOR CE est équipé avec un porte-
doseur, un support-bras et un porte-seringue.

ENAMELLING PLATE MOD. JUNIOR CE
l Tension: V230 single-phase 50 Hz. (on request all other tensions 

and frequencies);

l Heated work plan in satin aluminium of mm. 600x400;

l Silk-screen panel of anodised aluminium on which the 
instrumentation is mounted as per Directives CEE;

l Electronic pyrometer to program the desired temperature;

l The enamelling plate mod. JUNIOR CE is supplied equipped by an 
holder for dispenser and a revolving arm-support.

PLAQUE A EMAILLAGE MOD. JUNIOR CE
l Tension: V230 monophasé 50 HZ. (autres tensions et fréquences 

fournies sur demande);

l Plan de travail chauffé en aluminium brossé de mm. 600x400;

l Panneau de commande en aluminium anodisé et sérigraphié sur 
lequel est située l’instrumentation;

l Thermorégulateur électronique pour l’établissement de la 
température désirée;

l La plaque à émaillage mod. JUNIOR CE est équipée avec un porte-
doseur et un support -bras tournant.



AUTOMATIC DISPENSER MOD. STANDARD CE
l Tension: V230 single-phase 50Hz. (on request all other tensions 

and frequencies);

l Digital timer to regulate the quantity of enamel;

l Pressure reducer and proper manometer to regulate the injection;

l Working pedal to control the injection;

l In stock model with vacuum system for sticking artificial stones 
and strass;

l On request: anti-drop system.

DOSEUR AUTOMATIQUE MOD. STANDARD CE
l Tension : V230 monophasé 50 HZ. (autres tensions et fréquences 

fournies sur demande);

l Temporisateur digital pour le versement automatique de la 
quantité d’émail choisi;

l Manomètre et régulateur pour le tarage de la pression d’injection;

l Pédale de commande travail;

l Chalumeau pour l’aspiration et le collage du strass et pierres 
(dans la version avec aspiration).

l Sur demande : système anti-goute réglable. 

MANUAL DISPENSER MOD. ECO CE
l Tension: V230 single-phase 50Hz. (on request all other tensions 

and frequencies);

l Pressure reducer and proper manometer to regulate the injection;

l Working pedal to control the injection;

l In stock model with vacuum system for sticking artificial stones 
and strass;

l On request: anti-drop system.

DOSEUR MANUEL MOD. ECO CE
l Tension: V230 monophasé 50 HZ. (autres tensions et fréquences 

fournies sur demande);

l Manomètre et régulateur pour le tarage de la pression d’injection;

l Pédale de commande travail;

l Chalumeau pour l’aspiration et le collage du strass et pierres 
(dans la version avec aspiration).

l Sur demande: système anti-goute réglable. 

ELECTRONIC SCALE
l Maximum capacity gr. 500;

l Precision gr. 0,1.

BALANCE ELECTRONIQUE
l Capacité maximum gr. 500; 

l Précision gr. 0.1.

Needles, syringes, o-ring and connection for syringe.
Aiguilles, seringues, joints et connexions pour seringue

ENAMELLING ACCESSORIES / ACCESSOIRES EMAILLAGE

60 cc

30 cc

10 cc

5 cc

mm 0,30

mm 0,40

mm 0,50

mm 0,60

mm 0,70

mm 0,80

mm 0,90

mm 1,10

mm 1,20

mm 1,60

mm 1,80

mm 2,10



AUTOMATIC FURNACE MOD. COMPACT CE
l Tension: V230 single-phase 50 Hz. (on request all other tensions 

and frequencies);
l Silk-screen panel of anodised aluminium on which the 

instrumentation is mounted as per Directives CEE;
l Electronic pyrometer to program the desired temperature;
l Size of the heating chamber aluminium mm. 400x400; 
l Containing 10 aluminium shelves of mm. 375x370.

FOUR AUTOMATIQUE MOD. COMPACT CE
l Tension: V230 monophasé 50 HZ. (autres tensions et fréquences 

fournies sur demande);
l Panneau de commande en aluminium anodisé et sérigraphié sur 

lequel est située l’instrumentation;
l Thermorégulateur électronique pour l’établissement de la 

température désirée;
l Dimensions de la chambre de chauffage en aluminium mm. 

400x400; 
l Contenant 10 étagères en aluminium de mm. 375x370.

AUTOMATIC FURNACE MOD. MASTER CE
l Tension: V230 single-phase 50 Hz. (on request all other tensions 

and frequencies);
l Silk-screen panel of anodised aluminium on which the 

instrumentation is mounted as per Directives CEE;
l Electronic pyrometer to program the desired temperature;
l Size of the heating chamber aluminium mm. 600x400; 
l Containing 15 aluminium shelves of mm. 375x370.

FOUR AUTOMATIQUE MOD. MASTER CE
l Tension : V230 monophasé 50 HZ. (autres tensions et fréquences 

fournies sur demande);
l Panneau de commande en aluminium anodisé et sérigraphié sur 

lequel est située l’instrumentation;
l Thermorégulateur électronique pour l’établissement de la 

température désirée;
l Dimensions de la chambre de chauffage en aluminium mm. 

600x400; 
l Contenant 15 étagères en aluminium de mm. 375x370.

STEEL FORNITURE FOR SHELVES
l Used as furnace carrier and to prevent dust from settling on the 

enamelled pieces before and after insertion into the furnace; 
l Able to 15 aluminium shelves of mm. 375x370.

RAYONNAGE POUR ETAGERES
l Utilisé comme sous-four et pour éviter que la poussière se dépose 

sur les pièces émaillées avant et après l’insertion dans le four; 
l Apte à recevoir 15 étagères en aluminium de mm. 375x370.



TECHNICAL DATA
DONNEES TECHNIQUES

MODEL
MODELE

POWER KW
PUISSANCE KW

NO. SHELVES
NR. ETAGERES

DIMENSIONS MM.
DIMENSIONS MM.

WEIGHT KG.
POIDS KG.

JUNIOR CE 0,6 - 720x650x160 25

SENIOR CE 0,9 - 1122x670x860 61

DOS. STANDARD CE 0,05 - 290x190x160 5

DOS. ECO CE 0,05 - 290x200x100 3

COMPACT CE 0,8 10 550x550x680 55

MASTER CE 0,8 15 600x550x900 85

MAGNUM CE 1,4 20 720x580x1600 160

MAGNUM MAXI CE 1,4 18 905x580x1600 186

MOBILE PORTA RIPIANI/ 
MUEBLE PARA ESTANTES - 15 580x530x820 33

 BILANCIA / ESCALA - - 120x180x29 0,3

Our factory reserves to modify the technical and dimensional characteristics as market required.
La société se réserve d’effectuer les modifications techniques et dimensionnelles selon les exigences du  marché.

AUTOMATIC FURNACE MOD. MAGNUM CE
l Tension: V230 single-phase 50 Hz. (on request all other tensions and 

frequencies);
l Silk-screen panel of anodised aluminium on which the instrumentation is 

mounted as per Directives CEE;
l Electronic pyrometer to program the desired temperature;
l Size of the heating chamber aluminium mm. 1000x530;
l Containing 20 aluminium shelves of mm. 500x400.

FOUR AUTOMATIQUE MOD. MAGNUM CE
l Tension: V230 monophasé 50 HZ. (autres tensions et fréquences fournies 

sur demande);
l Panneau de commande en aluminium anodisé et sérigraphié sur lequel est 

située l’instrumentation;
l Thermorégulateur électronique pour l’établissement de la température 

désirée;
l Dimensions de la chambre de chauffage en aluminium mm. 1000x530; 
l Contenant 20 étagères en aluminium de mm. 500x400.

AUTOMATIC FURNACE MOD. MAGNUM MAXI CE
l Tension: V230 single-phase 50 Hz. (on request all other tensions and 

frequencies);
l Silk-screen panel of anodised aluminium on which the instrumentation is 

mounted as per Directives CEE;
l Electronic pyrometer to program the desired temperature;
l Dimensione della camera di riscaldo in alluminio mm. 1000x730;
l Containing 18 aluminium shelves of mm. 700Xx400.

FOUR AUTOMATIQUE MOD. MAGNUM MAXI CE
l Tension: V230 monophasé 50 HZ. (autres tensions et fréquences fournies 

sur demande);
l Panneau de commande en aluminium anodisé et sérigraphié sur lequel est 

située l’instrumentation;
l Thermorégulateur électronique pour l’établissement de la température 

désirée;
l Dimensions de la chambre de chauffage en aluminium mm. 1000x730; 
l Contenant 18 étagères en aluminium de mm. 700x400.
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